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DE Einbauanleitung Schallschutzset für Montagerahmen 
 
 

EN Installation instructions Soundproofing set for installation frame 
 
 

NL Inbouwhandleiding Geluidsisolatieset voor montageramen  
 
 

FR Notice de mise en œuvre Matériel d’insonorisation avec cadre de montage 
 
 

IT Istruzioni di montaggio Set fonoisolante per telaio di montaggio 
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Montagerahmen, Installation frame, Montageramen, Cadre de montage, Telaio di montaggio 1200 × 1200 
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Montagerahmen, Installation frame, Montageramen, Cadre de montage, Telaio di montaggio 1200 × 2000 
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DE  
 

Verwendung 
 

Das »Schallschutzset für Montagerahmen« ausschließlich wie folgt verwenden: 
 

 Nur in Kombination mit dem Montagerahmen 1200 × 1200 mm oder 1200 × 2000 mm. 
 

 Für den Einbau an Stahlduschwannen von 750 × 750 mm bis 1200 × 2000 mm. 
 

 Für den Einsatz im Innenbereich. 
 
 

 

Hinweise zur Verarbeitung 
 

 Die Einbauanleitung für den Montagerahmen ist zu berücksichtigen. 
 

 Die einschlägigen Verarbeitungsrichtlinien der beteiligten Gewerke sind zu berücksichtigen. 
 
 

 
 

Hinweise für den Einbau 
 

i1 Voraussetzungen für eine gute Formbarkeit der Ferroplast-Matten und optimale 
Klebeeigenschaften: 
– Die Oberflächen müssen staubfrei, fettfrei und trocken sein. Schutzfolien entfernen. 
– Verarbeitungstemperatur: Mindestens 15 °C. 

 
 

 

EN  
 

Application 
 

Use the »Schallschutzset für Montagerahmen« as follows: 
 

 Only in combination with the 1200 × 1200 mm or 1200 × 2000 mm mounting frame 
 

 For installation on steel shower trays ranging from 750 × 750 mm to 1200 × 2000 mm 
 

 For indoor use only. 
 
 

 

Tips for processing 
 

 The instructions for the mounting frame should be observed 
 

 The standard guidelines for each trade involved in the project should be closely followed. 
 
 

 
 

Tips for installation 
 

i1 Requirements for good formability of the Ferroplast mats and optimum adhesion: 
– The surface must be dry and free of dust or oily residue. Remove protective foil. 
– Working temperature: minimum 15° C. 

 
 

 

NL  
 

Toepassing 
 

De »Schallschutzset für Montagerahmen« uitsluitend op de volgende wijze toepassen: 
 

 Alleen in combinatie met montageframes van 1200 × 1200 mm of 1200 × 2000 mm. 
 

 Voor het inbouwen van stalen douchebakken van 750 × 750 mm tot en met 
1200 × 2000 mm. 

 

 Voor toepassing binnenshuis. 
 
 

 

Aanwijzingen voor de verwerking 
 

 Houdt u aan de richtlijnen in de inbouwhandleiding van de montageframes. 
 

 Houd rekening met de desbetreffende verwerkingsrichtlijnen die van toepassing zijn op de 
werkzaamheden. 

 
 

 
 

Aanwijzingen voor de inbouw 
 

i1 Voorwaarden voor een goede vormbaarheid van de Ferroplast-matten en optimale 
kleefeigenschappen: 
– De oppervlakken moeten stofvrij, vetvrij en droog zijn. Beschermfolie verwijderen. 
– Verwerkingstemperatuur: minimaal 15 °C. 
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FR  
 

Emploi 
 

Utiliser la »Schallschutzset für Montagerahmen« uniquement de la manière suivante : 
 

 Uniquement en combinaison avec le cadre de montage 1 200 x 1 200 mm ou 1 200 x 
2 000 mm. 

 

 Pour le montage sur receveurs de douche en acier de 750 x 750 mm à 1 200 x 2 000 mm. 
 

 Utilisation en intérieur. 
 
 

 

Remarques concernant la mise en œuvre 
 

 Les instructions de montage pour le cadre de montage doivent être respectées. 
 

 Se conformer aux consignes de mise en œuvre des corps de métier impliqués. 
 
 

 
 

Consignes d’installation 
 

i1 Conditions pour une bonne formabilité des matelas Ferroplast et pour des propriétés de 
collage optimales : 
– les surfaces doivent être dépourvues de poussières et de traces de graisse, et elles 

doivent être sèches. Retirer le film de protection. 
– température d’application : 15 °C min. 

 
 

 

IT  
 

Utilizzo 
 

Usare la »Schallschutzset für Montagerahmen« esclusivamente come segue: 
 

 Solo in combinazione con il telaio di montaggio 1200 × 1200 mm o 1200 × 2000 mm. 
 

 Per il montaggio con piatti doccia in acciaio da 750 × 750 mm a 1200 × 2000 mm. 
 

 Solo in ambienti interni. 
 
 

 

Avvertenze d'uso 
 

 Va tenuto conto delle istruzioni di montaggio per il telaio di montaggio. 
 

 Osservare le raccomandazioni corrispondenti di lavorazione di tutti i mestieri partecipanti. 
 
 

 
 

Consigli per il montaggio 
 

i1 Condizioni per una buona plasmabilità dei feltri in ferroplast e caratteristiche d’incollaggio 
ottimali: 
– Le superfici devono essere secche e prive di grasso e polvere. Togliere le pellicole 

protettive. 
– Temperatura di lavorazione: almeno 15 °C. 

 



